
EURoP5KA ÚNłA

Európsky sociátny fond
Európsky fond regionálneho rozvoja

mędzi účastníkmi dohody:
Úľadom pľáce sociálnych vecí a ľodiny
Sídlo: Jána Bottu 4,9I7 01 Trnava
Zgstúpeným riaditeľom: Ing. Igor Válek
ICO: 307 945 36
Bankové spojenie: Štátna pokladnica

(ďalej len,,úrad'o)
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-Ô-
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D OH OD A
č'.19ĺ08l50Jĺ2

o poskytnutí príspevku na podpoľu ľozvoja miestnej a ľegionálnej zamestnanosti podl'a
$ 50j zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanostĺ a o zmene a doplnení niektoých

zákonov v znení neskorších pľedpisov
(ďalej len,,dohođa")

uzatvorenápodľa ustanovenia $ 50j zźłkonač,. 512004 Z. z, o sluŽbách zamestnanosti a
o zmene a doplnení niektorych zákonov v zneni neskorších predpisov

(ďalej len,,zákon o službách zamestnanosti")

DIČ:202 I77 7780
IBAN: SK92 8180 0000 0070 0053 0038

a
Zamestnávatel'om
obec Cífeľ
Sídlo: Nám.A. Hlinku 3I,919 43 Cífet
V zastúpení štatutárnym zástupcom: Mg. Maroš Sagan, PhD.
ICO: 00 312 347 DIC:202 Il3 3697
SK NACE Rev2 (kód|text) pľevaŽ.ěinnost: 841l0/ všeobecná verejná správa
'Bankové spojenie: VUB a.s' C. účtu: SK13 0200 0000 0030 2596 5056
(ďalej len,,zamestnávateľ")

(spolu,,účastníci dohody").

článok I.
Predmet dohody

1. Pľedmetom dohody je úpľava práv a povinností účastníkov dohody pri poskytnutí
príspevku na podporu rozvoja miestnej a regionálnej zamestnanosti podľa $ 50j zákona
o sluŽbách zamestnanosti (ďalej len ,,pľíspevok"), ktorý sa poskytuj e zo zđrojov štátneho
rozpočtu Slovenskej republiky (ďalej len ,,ŠR"; a Európskeho sociálneho fondu (ďalej len

,,ESFoo)v zmysle:

- operačného programu Ľudské zdroje

- Náľodného projektu ,,Podpoľa zamestnávania UoZ prostredníctvom vybraných
aktívnych opatrení na tľhu pľáce- 4o', kód ITMS2Ol4+ :3I203l5945

l lsAl'l účtu, na ktorý budú poukazované platby zo strany úradu PSVR. Ak uvedený IBAN nie je totožný s |BAN účtu, z

ktorého/ých bude zamestnávateľ uskutočňovať bankové prevody na úhradu uplatňovaných oprávnených nákladov (úhrady

mzdy zamestnanca, platby do zP a sP), uvedie/ú sa aj tento/tieto inýlé lBAN. Platby z iného bankového účtu/ov ako uvedené v

tejto dohode o poskytnutí príspevku, nebudú považované za oprávnené.

Tento pľojekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
operačného progľamu Ľudské zdroje
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- Zákona č,. 5l2O04 Z. z. o sluŽbách Zamestnanosti a o zmene a đoplnení niektorých

zákonov v Znení neskorších predpisov (ďalej len,,zákon o sluŽbách zamestnanostio')'

Ż. Pľedmetom dohody je poskytovanie ťlnančného príspevku úĺadom zamestnávateľovi na

podporu vyvárinia pľacovných miest podlä $ 50j 'ztlkoĺa o službách

zamestnanosti v súlade s 
'platnými 

a účinnými v8eobecne záväznými právnymi predpismi

Slovenskej republiky a právnymi aktmi Euľópskeho spoločenstva'

3. Pľíspevok poskytnutý na záklađe tejto dohody saskladá zpríspevku '1|R apríspevku

ESF. Vzájomn;;'pomeľ medzi pľostriedkami spolufinancovania zo ŠR a ESF je 15 % : 85

%.
článok II.

Pľáva a povinnosti Zamestnávatel'a
Zamestnávatel' sa zav äzujez

1. Prijať 1znevýhodneného uchádzač,aozamestnanie podľa $ 8 ods. 1písm' b) alebo d)

zákona o sluŽbách zamestnanosti (ďalej len ',znevýhodnený 
uchádzač, o zamestnanie")

vedeného v evidencii uchádzaěov ó zamestnanie najmenej tri mesiace alebo

znevýhodneného ucháđzaěa o zamestnanie podľa $ 8 ods' 1 písm' c), do pľacovného

po*á.u na určitú dobu, ak pľacovný pomei je dohodnutý najmenej v ľozsahu po1ovice

ustanoveného týždenného pľacovného času v nižšie uvedenej tabuľke podľa

charakteristiky pracovných miest:

2. Predložiť úľadu zakaždého uchádzač,a o zamestnanie prijatého na vytvorené pľacovné

miesto najneskôr do 10 kalendárnych dní od uzatvorenia pľacovného pomeru:

a) kópiu pľacovnej zmluvy uzatvorenej v zmysle Zźtkomíka pľáce a platového dekĺétu'
' i..p. iného đokladu ak dohodiutá mzda alebo plat nie je súčasťou pľacovnej

zmluvy,
b) zamestnávateľom potvrdenú kópiu pľihlášky na zdravotné poistenie, sociálne

poistenie, starobné dôchodkové spoľenie,

c) podľapotľeby i ďalšie doklady, ktoré urěí úrad'

3. DodrŽiavať štľuktúru vývoľených pracovných miest v súlade so znením čl. II. bod 1)

tejto dohody' prideľovaľ piijatym-zamestnancom pľácu podľa pracovnej zmluvy a platiť

im za vykonańú prácu dohodnutú mzdu lp11atl vo výplatnom teľmíne.

Tento pľojekt sa realizuje vďaka podpoľe z Európskeho sociálneho fondu v rámci

operačného pľogramu Ľudské' z!ĺoje
: ;" : : |' \ : : : :' |' :.}: 
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Predpokladaná
celková cena

pľáce na
každom

jednotlivom PM

(v €)

stl. 6*stl.7

stl.8

7 183,89

Predpokladaná
mesačná

celková cena
práce

(v €)

stl.7

798.Ż|

Doba
poskytovania

pľĺspevku

(uviesť počet
kalendámych
mesiacoch)

stl.6

9

Pracovný
pomer bude
dohodnuý
na dobu
určitú
(uviesť
počet

kalendárnyc
h mesiacov)

stl.5

9

Dátum
vzniku
prac.

pomeru

stl.4

01.0s.2019

Kód

rsco
- 08'

stl.3

9629999

Profesia

(musí bť totoŽná
s profesiou uvedenou
v budúcej pracovnej

zmluve)

stl.2

Pomocný pracovnĺk

Poľ. č.
PM

stl. I

I
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Vyfvoľené pracovné miesta obsadzovať uchádzaěmi o zamestnanie v súladę s č1. il.
bod 1.

5. Viesť evidenciu obsadzovania, popľípade aj preobsadzovaniavytvorených pracovných

miest, vrátane dokladov, ktoré tuto evidenciu potvrdzujú.

6. Predkladať uľadu v súlade s $ 10, ods. 1 zźlkona č,. 43112002 Z. z. o účtovníctve
v znení neskoľších predpisov najneskôr do posledného kalendámeho dňa nasledujúceho

kalendámeho mesiaca, v ktorom bola mzda splatná v 2 vyhotoveniach žiadosť o úhľadu

platby azźrovęřl 1 originál a 1 kópiu dokladov pľeukazujúcich vynaložęné náklady na

úhĺadu mzdy a úhľadu preddavku na poistné ĺazdravotné poistenie, poistného na sociálne
poistenie a príspevku na starobné dôchodkové sporenie za zamestnancov, na

zamestnávanie ktoqých sa poskytuj e príspevok.

Zatieto doklady sa považujú najmä: mzdovy list alebo vyplatnápáska, vrátane đokladov o

skutočnom vyplatení mzdoqých prostriedkov; doklady o platbách preddavku poistného na

zdravotĺé, sociálne poistenie a na starobné dôchodkové sporenie _ mesačné výkazy
preddavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie, mesačný výkaz preddavku vrátane

poistného apľíspevkov do Sociálnej poisťovne a vypisy zĹlčtu zamestnávateľa, resp.

potvrdenie banky o uskutočnení platby.

7. oznámiť písomne uľadu najneskôr do 30 kalendáľnych dní kaŽdú zmenu dohodnutých

podmienok odo dňa kedy skutočnosť nastala' vrátane oznźmenia každého skončenia

pracovného pomeru zamestnancov' na ktorých sa mu poskytuje pľíspevok v zmysle tejto

dohody. Súčasne predloŽiť kópiu dokladu o skoněení pracovného pomeru'

zarĺestnétvateľom potvrdenú kópiu odhlášky zo zdravotného poistenia, sociálneho

poistenia a staľobného dôchodkového sporenia.

8. V pľípade pľedčasného skončenia pľacovného pomeru zamestnanca' na ktoľého sa
zamesinďvateľovi poskytuje príspevok v zmysle tejto dohody zamestnávateľ môže (nie je

povinný) preobsadiť uvol'nené pracovné miesto v lehote podľa č1. V. bod 4 nov]ŕm

^..'ryiľ'ooneným 
uchádzačom o zamestnanie z evidencie vchláďzaěov o zamestnanie uradu

s dodržaním podmienok podl'a čl. il. bod l, ak sa s úľadom nedohodne inak. Zfuoveřt

pľedloŽiť zakaždého nového znevýhodneného uchádzača o zamestnanie prijatého na toto

pracovné miesto doklady podľa čl. II. bod 2.

g. V prípade, ak vytvorené pľacovné miesto, na ktoré sa poskytuje zamestnávateľovi

pľíspevoĘ je dočasne voľné po dobu viac ako 30 kalendárnych dní nepľetržite (napr. z
äouôau máteľskej alebo ľodičovskej dovolenky) ' zamestntlvateľ möže na toto pľacovné

miesto pľijať nového zner"ýhodneného IJoZ z evidencie UoZ uradu pľi dodržaní

podmienok stanovených dohodou.

10. V prípade, ak zamestnávateľ doěasne pridelí na ýkon práce k uŽívateľskému

zamesinivateľovi vzmysle ustanovenia $ 58 Zákonrlíka práce zamestnanca, na ktorého

zamestnávanie sa mu v zmysle tejto dohody poskytuje pľíspevok, je povinný bez

vyzvania vrátíť úľadu všetky finančné prostľiedky poskytnuté na zarlestnávanie tohto

zamestnanca najneskôr do 30 kalendáľnych dní odo dňa dočasného pridelenia.

11. Na vyŽiadanie uľadu prelłkźuať dodrŽiavanie podmienok tejto dohody, umoŽňovať

qýkon fyzickej kontroly aposkyovať pn tejto kontrole súčinnosť, ato priebeŽne po celú

Tento projekt sa realizuje vďaka podpoľe z Európskeho sociálneho fondu v rámci

opeľačného programu Ľudské zdroje
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dobu platnosti tejto dohody až do doby 5 rokov odo dňa poslednej úhľady oprávnených

výdavkov.

12. Umožniť povereným kontľolným orgánom a orgánom auditu nahliadnuť do svojich

úětovných ,ýk*or, bankových výpisov aďalších dokladov aumožniť vykonanie

kontroíy a auditu priebežne počas tľvania záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody, a to aj

do piatich rokov po ukončení ich trvania. V pľípade neumožnenia výkonu kontroly

a auditu povinnosť vtáttť poskýnuté finančné pľostľiedky v plnej výške.

13. Vytvoriť poveľeným kontľolným orgiínom a oľgánom auditu vykonávajúcim kontrolu,

pľimeiané podmienky na ľiadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im pri jej

uyko''. potrebnú súčinnosť a všeĘ vyžiadané infoľmácie a listiny, týkajúce sa najmä

opľávnenosti vynaložených nakladov.

14. ozĺačiť priestory pracoviska zamestnancov' na ktoých sa mu poskytuje príspevok

v zmysle tejto dohody (plagátmi, samolepkami), infoľmujúcimi o spolufinancovaní
z prostriedkóv Európskeho sociálneho fondu. Uvedené označenie ponechať na

pracovisku po dobu tľvania tejto dohody. Informovať sa u pľijatého zamestnanca a

ná'l"d.'. si tô oveľiť na príslušnom úľade, ěi má zamestnanec podpísanú Kaľtu účastníka

(najneskôr v deň nástupu do pracovného pomeru zamestnanca).

15. Uchovávať túto đohodu vľátane jej príloh a dodatkov a všetĘých dokladov týkajúcich

sa poskytnutého príspevku najmenej do tľoch ľokov od ukončenia operaěného pľogľamu

Ľułské zdroje. V pľípade financovania poskýnutého pľíspevku zo štátneho ľozpočtu je

potľebné ucľrovávať uvedené dokumenty najmenej 10 ľokov od poskýnutia príspevku.

16. Zamestnávateľ, ktorému sa poskytujú verejné pľostriedky, zodpovedá za hospođaľenie

s nimi a je povinný pľi ich používaní zachovźlvať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich
použitia v zmysle $-19 ods. 3 zźlkoĺač,. 52312004 Z. z. o rozpoětoqých pravidlách verejnej

iprávy a o zmene a doplnení niektoqých zákonov v zneni neskoľších pľedpisov.

17. Ak zamestnávateľ vykonáva viacero činností (napr. na zák|ade živnostenského listu)'

ktoľé zahľňajű aj zakźnané činnosti, môže použiť príspevok na tu oblasť svojej činnosti,

ktoľá nepatľi medzi zakźľ;ané činnosti, zátoveřĺ sa zaväzuje, że ho nepoužije na iný účel,

ľesp. na inú činnosť ako je uvedená v tejto dohode.

čHnok III.
Pľáva a povinnosti úľadu

Úrad sa zaväzuje:
1. Poskýovať zamęstnávateľovi mesačne príspevok na jedno vytvorené pracovné mięsto

najviac po dohodnutú dobu (podl'a tabuľky č:.2) vo výške 80 % z celkovej ceny pľáce

zamestnanca prijatého do pracovného pomeru podľa č1. II. bod 1, najviac vo qýške 60

%o z ce|kovej ceny práce vypoěítanej z priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve
Slovenskej ľepubliky za prvý až tretí štvďľok kalendáľneho roka, ktoľý predchádza
kalendárnemu ľoku, v ktorom sa pľíspevok poskytuje v celkovej úhľnnej sume na
všetky podporované PM, najviac 7 183'89 €.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
operačného progľamu Ľudské zdroje
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Tabuľka č. 2:

Výška pľíspevku sa po celú dobu tľvaniazźxázku nebuđe meniť (nevaloľizuje sa).

2. Poskytovať zamestnávateľovi pľíspevok podľa čl. m. bod 1 na jeho účet mesačne,

najneskôr do 30 kalendáľnych dní odo dňa predloŽenia kompletných dokladov podľa

článku Il.bod 6 tejto dohody. Vprípade, ak urad zistí vpľedložených dokladoch
nezľovnalosti, alebo má opodstatnené pochybnosti o pravosti alebo správnosti
pľedložených dokladov, lehota na vyplatenie finančného príspevku podľa predchádzajúcej

veĘ neplynie, ato ažđo skončeniakontroly pľavosti a správnosti predloŽených dokladov,
alebo do odstránenia zistených nezľovnalostí. V pľípade, ak zamestntlvateľ nepreukáže za
sledovaný mesiac skutočne vynaložené nĺĺklady v lehote stanovenej v č1. il. bod 6 dohody'
úľad pľíspevok podľa čl. ilI. bod 1 tejto dohody zatoto obdobie neposkytne.

3. vrátiť zamestnávateľovi jeden originál dokladov pľedloŽených podľa članku II. bod 6

dohody do 60 kalendáľnych dní odo dňa ich pľedloženia. Za deň predloženia dokladov sa

v tomto prípade povaŽuje deň, kedy sa predloŽená Žiadosť o platbu stala kompletnou, resp.

deň odstránenia zistených nezrovnalostí v predložených dokladoch.

4. Doručiť zamestnávateľovi materiály zabezpečujúce publicitu spolufinancovania
poskytnutých pľíspevkov z prostľiedkov Euľópskeho sociálneho fondu.

5. Úľad je povinný pľi pouŽívaní verejných prostľiedkov zachovźwať hospodáľnosť,

efektívnosť a úěinnosť ich použitia v zmysle $ 19 ods. 6 zttkona č,. 52312004 Z. z.

o rozpočtových pravidlách veľejnej správy a o zmene a doplnení niektoqich zákonov

v znení neskoľších pľedpisov.

článok IV.
Opľávnené náklady

Za oprávnené výdavky sa považujú len tie náklady, ktoré vznikli zamestnávateľovi

v súvislosti s touto dohodou najskôr v dęň účinnosti tejto dohody, boli skutočne

vynaložené zamestnávateľom a sú riadne odôvodnené apreukázané.

Tento pľojek;t sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci- 
operačného pľogramu Ľudské zdroje
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Max. celkový príspevok
na jednotlivé PM

(v €)
stl. 3tstl. 5, resp. stl. 6

stl.7

7 183,89

7 183,89

Max.
mesačná
výška

pľíspevku
(v €)

stl.6

798,21

Spolu max. príspevok na celkovú
cenu práce

(v €)

80 oÄ

pľedpokladanej
ccP

zamestnanca
(v €)

stl.5

638,56

Pľedpokladaná
mesačná

celková cena
práce

zamestnanca
(v €)

stl.4

798,2t

Doba
poskytovania

príspevku
(v kalendárnych

mesiacoch)

stl. 3

9

kód
ISCO
- 08'

stl. 2

9629999

Poľ. ě.

PM

stl. I
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oprávneným nákladom na účely tejto dohody sú naklady na časť celkovej ceny práce

zamestnancďov prijatého/tých do pracovného pomeru na podpoľované pracovné miesto/a

z evidencie uchádzačov o zamestnanie v zmysle podmienok tejto dohody. V prípade

financovania pľíspevku zo zdtojov opeľačného programu Ľudské zdroje opľávnenými

nákladmi sú ĺen tie náklady, ktoré załnęstntlvatęl' vynaložil na vytvoľenie pľacovného

miesta pľe zÍrmestnancďov z oprávnenej cieľovej skupiny, |<torýlí pľed vstupom do

pľoj ektu podpísal/i Kaľtu účastníka.

oprávnené náklady musia bý' doložené úětovnými dokladmi, kÍoré musia byť

ľozpísané podľa j ednotlivých poloŽiek. Musia byť identiťrkovateľné.

Dohodnutá výška pľíspevku sa po celú dobu trvania zźtväzku nebude meniť

(nevalorizuje sa).

článok V.
osobitné podmĺenky

1. Zamestĺávateľ, ktorému sa poskytujú verejné prostriedky, zodpovedá za hospodaľenie

s nimi a je povinný pri ich používaní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich
pouŽitia v zmysle $ 19 ods. 3 zátkonač,.52312004 Z. z. o rozpočtoých pravidlách verejnej

správy a o zÍnene a doplnení niektoých zákonov v zĺení neskoľších pľedpisov.

2. Zamestnźxateľ berie na vedomie, že príspevok je prostriedkom vyplateným zo ŠR a ESF.
Na účel pouŽitia týchto prostriedkov, kontľolu ich použitia a ich vymáhanie sa vďahuje
režim upravený v osobitných pľeđpisoch, najmä $ 68 zĺĺkona o službách zamestnanosti,

zźkoĺ č. 5021200l Z. z. o finančnej kontľole a vnútoľnom audite a o zmene a doplnení

niektoých zákonov v zneníneskorších predpisov, zákoĺč,.523lŻ004 Z. z. o ľozpočtouých
pľavidlách verejnej správy a o änene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších
predpisov, zźkon č,. 39412012 Z. z. o obmedzení platieb v hotovosti. Zamestnávateľ

súčasne berie na vedomie, že podpisom tejto dohody sa stáva súčasťou systému

finaněného riadenia štrukturálnych fondov.

3. Uzatvorením tejto dohody nevzniká právnickej osobe náľok na uhĺadenie nákladu
v prípade, že v rźlmci plnenia podmienok dohody nepľeukáŽe okľem oprávnenosti nĺákladu

aj jeho nevyhnutnosť, hospodĺĺmosť a efektívnosť.

4. Dňom vzniku pľacovného miesta u zamestnávateľa na účely tejto đohody je deň vzniku
pľacovného pomeru' t. j. deň, ktory bol dohodnutý v pracovnej zmluve ako deň nástupu do

práce s uchádzačom o Zamęstnanie na uvedenom pracovnom mieste, na základe písomne

uzatvorenej pracovnej zmluvy.

5. V pľípade pľeobsadenia vytvoľeného pľacovného miestamöže toto pracovné miesto zostať

neobsadené najviac po dobu 30 kalenđámych dní od jeho uvoľnenia, ak sa s úľadom
nedohodne inak.

6. Závažné porušenie podmienok tejto dohody je povaŽované za porušenie ťrnaněnej

disciplíny podľa zźlkona č,. 52312004 Z. z. o rozpočtových pľavidlách verejnej správy

a o zmenę a doplnení niektoľých zákonov v znęni neskorších pľedpisov.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
operačného programu Ľudské zdľoje
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článok VI.
Skončenĺe dohody

1. Túto dohodu je možné skoněiť ĺa základe vzájomnej písomnej dohody účastníkov tejto
dohody.

2. Úěastníci dohody sa dojednávajű, že opľávnene poskýnuté a ěeľpané plnenia podľa tejto
dohody poskýnuté zamestnávateľovi do dňa nadobudnutia účinnosti skoněenia tejto
dohody zo stéx ajű nedotknuté.

3. Každý úěastník tejto đohody je opľávnený písomne dohođu vypovedať. Výpovedná doba
je jednomesaěná azačína plynúť od prvého dňa kalendáľneho mesiaca nasledujúceho po
doručení výpovede. Vypovedaním dohody zo strany zarlestĺźxateľą vzniká mu
povinnosť vrátiť na účet uradu všetĘ poskytnuté finančné prostriedky do 30 dní odo dňa
podania výpovede na poštovú prepravu alebo osobného podania na úľade.

4. Každý z účastníkov đohody je oprávnený odsfupiť od dohody pľi závažnom porušení
podmienok tejto dohody. Pre platnosť odstĘenia sa vyŽaduje písomné oznámenie
o odstupení doručené dľuhému účastníkovi tejto dohody. odstúpenie je ričinné dňom
doručenia oznétnenia o odstupení druhému účastníkovi tejto dohody. odstupením od
dohody sa táto ruší od zaćiatku azamestnávateľ je povinný vráltiť uradu poskýnuté
ťrnančné prostriedky do 30 dní od nadobudnutia účinnosti odstupenia na účet úradu.

5. Za zćtvažné porušenie podmienok tejto dohody sa povaŽuje porušenie niektorej z
povinností ustanovených v článku v čl. II. v bodoch I,2,3, 4,7, I0, 16 a t7 a v čl. III.
v bode 2.

6. odstupenie od dohody sa nedotyka naľoku na náhĺadu škody vzniknutej jej porušením.

Clánok VII.
Všeobecné a záryerečné ustanovenia

l. Zmeny v tejto dohode moŽno vykonať len písomným dodatkom k tejto dohode
podpísaným oboma účastníkmi dohody, nazźlklađe písomného návrhu jednej zo strán tejto
dohody.

2. V každom písomnom styku uvádzať číslo tejto dohody.

3. Právne vďahy výslovne neupľavené touto dohodou sa riadia ustanoveniami
občianskeho zákonníka (zríkon ě. 4011964 oběiansky zákonník v zneni neskorších
pľedpisov) a ostatnými všeobecne zźwäzĺými pľávnymi pľedpismi platnymi v Slovenskej
republike ako aj platnými právnymi pľedpismi Euľópskych spoločenstiev, ktoré majú
v zť ah k zźx äzkom účastníkov dohody.

4. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stľanami a
účinnosť dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia.

5. Vo všetkých ustanoveniach tejto dohody, zktoých vyplýva jej účastníkom povinnosť
písomne oznárrńť, doručiť, poskytnúť' predloŽiť, vÍátiť či inak zabezpeěiť oboznĺĺmenie
druhej zmluvnej stľany so skutočnosťami a plneniami podl'a tejto dohody, ak toto nie je
upľavené inak, sa za splnenie povinnosti v dohodnutej lehote povaŽuje aj posledný deň

Tento pľojekt sa realizuje vďaka podpoľe z Európskeho sociálneho fondu v rámci
operačného programu Ľudské zdľoje
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lehoty, v ktorom bola zásielka podaná na poštovú pľepľavu' bola osobne doruěená do
podateľne pľíjemcu aoznaěená pľezenčnou pečiatkou, ľesp. kedy bola platba pollkźnanźl
na úhľadu.

6. Ak sa niektoré'ustanovenie tejto dohody stane neplatným v dôsledku jeho ľozporu s
právnymi pľedpismi SR a ES, nespôsobí to neplatnosť celej dohody. Učastníci sa v takom
pľípade zaväzujtl bezodkladne na záklađe vztljomnej đohody nahľadiť neplatné
ustanovenie novým platným ustanovením v dodatku k dohode tak, aby zostal zachovaný
účel a obsah sledovaný touto dohodou.

7. Účinnosť dohody skončí splnením zźlv'ázkov účastníkov dohody, alebo spôsobom
uvedeným v čl. VI. bode 1 alebo 3, pokiaľ nedôjde k odstupeniu od dohody podľa članku
VI. bod 4.

8. Zamestnávateľ súhlasí so zveľejnením údajov vyplývajúcich z dohody v rozsahu:
ntlzov, sídlo, poěet vytvoľených pracovných miest, výška finančného príspevku.

9. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, zl<toých úrad prijme jeden
rovnopis a zarnęstnéxateľ pľij me j eden ľovnopis.

10. Úěastníci dohody vyhlasujú, že sú oprávnení túto dohodu podpísať, že si ju ľiadne
a dôsledne preěítali a súhlasia s jej obsahom, neuzavreli ju v tiesní an za zvlášť
neýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V Trnave, dňa .l.9..:0ü.:.1019 V Trnave, aĺu..l.9....0{._.2019
',:''!,,i.]
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.,.,,..,.!i,.,....
Ing. Igor Válek
riaditel'úradu

Mgľ. Maroš ń;
štatutáľny zástupca zamestnávatel'a

odovzdané materiály:
Żiadosť o úhľadu platby
Evidencia obsadzovania a pľeobs adzovariapľacovných miest
Čestné vyhlásenie žíadateľao príspevok _ 2x

Svoj im podpisom potvrdzuj e m pr ev zatie hore uvedených materiálov sňa: 2 9 -nĺ- lnĺq

IVrgr. vraroŠ Sagan, PhD.
štatutárny zástupca zamestnávatel'a

Dohoda zverejnená
Dohoda účinná dňa:

Tento projekt sa realizuje vďaka podpoľe z Európskeho sociálneho fondu v ľámci
operačného programu Ľudské zdľoje
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